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Ο ΠΕΡΙ ΑΡΔΕΥΤΙΚΩΝ ΣΥΝΔΕΣΜΩΝ (ΙΔΙΩΤΙΚΩΝ ΝΕΡΩΝ) Ν 6 Μ Ο Ε 
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Δυνάμει των προνοιών του άρθρου 12 του περί 'Αρδευτικών Συν­
δέσμων (Ιδιωτικών Νερών) Νόμου, Κεφ. Ι 15, οί ακόλουθοι Κανονισμοί 
γενόμενοι υπό της 'Επιτροπείας τοΰ Αρδευτικού­ Συνδέσμου 
«Βρύση του Χωρίου» Άγριδιών της επαρχίας Λεμεσού,"δημο­
σιεύονται εις την έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής^ Δημο,κρα­
τίας. ­ Γ " ­ . / ". 

ΑΡΔΕΥΤΙΚΟΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ «ΒΡΥΣΗ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ» ΑΓΡΙΔΙΑ. 
Κ α ν ο ν ι σ μ ο ί . 

Ι. Οί Κανονισμοί ούτοι δύνανται να άναφέρωνται ως οί Κανονισμοί 
του 'Αρδευτικού Συνδέσμου «Βρύση τοΰ Χωριού» Άγριδιών τόϋΊ965; 

2. Εις τους Κανονισμούς τούτους, εκτός εάν το κείμενον άλλως 
άπαιτη— . :..■ ' \::­..·.·■ 

«"Επαρχος» σημαίνει τον "Επαρχον της 'Επαρχίας Λεμεσού. ■'''■
?Ι 

«Επιτροπεία» σημαίνει την Έπιτροπείαν τοΰ Άρδευτικρΰ, Συν­

δέσμου. ' "·'.·''··' 
«'Αρδευτικός Σύνδεσμος» σημαίνει τον Άρδευτικόν Σύνδεσμον 

«Βρύση τοΰ Χωρίου» 'Αγριδιών. ­ , v. ;.,V, 
«Νόμος» σημαίνει τον περί 'Αρδευτικών Συνδέσμων (Ιδιωτικών 

Νερών) Νόμον, Κεφ. 115. ,­":Τ ,r. .fsv 
«Κατάλογος» σημαίνει τον κατάλογον τών ονομάτων και κατοικιών 

τών 'ιδιοκτητών και τον βάθμόν τοΰ δικαιώματος εκάστου ιδιοκτήτου 
επί τοΰ νερού συμφώνως τών προνοιών τοΰ άρθρου 11 τοΰ Νόμου.­ν 

«"Εργα» σημαίνει τα έργα τοΰ 'Αρδευτικού Συνδέσμου... οτν/,ο 
3. Ή νυν 'Επιτροπεία θα παραμείνη εις την αρχήν δια περίόδρν 

τριών ετών άρχομένην άπό της 3ης 'Ιουλίου 1965. Ή εκλογή 
εκάστης μεταγενέστερος 'Επιτροπείας θά λαμβάνη χώραν ώς ακολούθως 
προσδιορίζεται εκαστον τρίτον έτος τήν δευτέραν εβδομάδα τοΰ μηνός 
'Ιουλίου καΐ θα παραμένη εις τήν αρχήν δια περ.ίοδον. τριών ετών 
άπό της ημερομηνίας της λήξεως της θητείας της προγενεστέρας 'Επι­
τροπείας. 

4.—(Ι) Ό "Επαρχος ούχΐ όλιγώτερον του ενός μηνός προ της 
συγκλήσεως συνεδριάσεως ώς προνοείται εις τον Κανονισμόν; 3κθά 
φρογτίση δπως γραπτή εϊδοποίησις— ' .ο ,>r>/v' 

(α) δημοσιευθή εϊς εφημερίδα η εφημερίδας, q-.οΊ 
(β) τοιχοκολληθή εις περίοπτο ν μέρος της πόλεως, χωριοΰΧχ'ή 

ενορίας δπου ευρίσκεται το νερόν. ; . .̂ j;fi.),"A 
(2) "Ολα τά έξοδα εν σχέσει με τάς ειδοποιήσεις θά πληρώνώνΥάι 

εκ τοΰ ταμείου τοΰ 'Αρδευτικού Συνδέσμου. :."-,·,;:.-υν^/ι 
5.—(Ι) Ό "Επαρχος θά προεδρεύη εκάστης συνεδριάσεως"ό'υτω 

συγκαλουμένης και ό "Επαρχος δύναται νά διεξάγη ερευνάς τάς οποίας 
ήθελε κρίνει αναγκαίας, ή δε άπόφασίς του θά είναι τελική είς περίπτωσιν 
έγέρσεως ζητήματος δσον άφορα το δικαίωμα προσώπου -""τίνος V -νά 
ψηφίση. Οιονδήποτε τοιούτο ζήτημα και ή άπόφασις έπ' αύτόΟ^-θά 
σημειοϋται εις τά πρακτικά. >!ίίΤΓο;Φ 

(2) Ουδεμία εργασία θά διεξάγηται ε'ις οιανδήποτε τοιαύτηjv συνε-
δρίασιν και ουδεμία άπόφασις θά λαμβάνεται έκτος εάν.πέράν^του 
ήμίσεος τοΰ όλικοΰ άριθμοϋ τών ιδιοκτητών είναι προσωπικώς παρόντες 
ή αντιπροσωπεύονται ύπό προσώπου φέροντος πιστοποιητικό νδεόντως 
ύπογεγραμμένον και έσφραγισμένον ύπό τοΰ Μουκτάρου. 
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(3) Ό "Επαρχος θα καλή τα πρόσωπα τα όποια είναι παρόντα ί­έίς 
την συνέδρίασιν και δικαιούνται να ψηφίσουν να εκλέξουν δι'άνόικττ|ς Ρ 
ψηφοφορίας, ή οποία να διεξαχθη ώς ούτος ήθελε κρί,νεϊ εύκολον,"?' 
Έπιτροπείαν ουχί μικροτέραν τών „ τριών και ουχί μεγαλυτέραν,τών 
πέντε προσώπων εκ τών ιδιοκτητών. "Εκαστος ύποψήφιο.ς δι"έκλργήν * 
πρέπει νά προταθή ΰφ' ενός προσώπου και ύποστηριχθήΰπό δευτέρου 1 
αμφοτέρων ευρισκομένων εις την συνέδρίασιν. · . . , . " ; ,,ν r̂ C 

.(4) "Εκαστος ιδιοκτήτης ό όποιος είναι παρών θα δικαιούται να δώση 
μίαν ψήφον δι'.εκαστον ΰποψήφιον και έκαστος εξουσιοδοτημένος _ 
αντιπρόσωπος θα δικαιούται ομοίως να δώση μίαν ψήφον .δι* έκαστοy^ 
ίδιοκτήτην παρά του οποίου έχει έξουσιοδοτηθή. 

(5) "Αμα τη λήξει τής ψηφοφορίας ό "Επαρχος θα μέτρηση­ >τάς^ 
ψήφους καΐ οί υποψήφιοι οί όποιοι ελαβον τον μεγαλύτερον άριθμόν.·­
τών ψήφων θα κηρυχθούν ώς ή εκλεγείσα 'Επιτροπεία και θά,παραμένη 
εϊς τήν αρχήν δια περίοδον τριών ετών άπό της λήξεως της θητείας λ. 
τής προηγουμένης 'Επιτροπείας. .'~lr 

(6) Εϊς ην περίπτωσιν κατά τήν οποίαν πρόσωπον εκλεγέν ώς,μέλος 
τής Επιτροπείας άρνηθή νά υπηρέτηση, τότε το πρόσωπον το όποιον 
έλαβε τάς περισσότερος ψήφους άπό τους μή έκλεγέντας υποψηφίους 
θα διορισθή υπό του Έπαρχου ώς μέλος τής 'Επιτροπείας ;ε'ις τήν θέσιν 
τοΰ υποψηφίου δστις ήρνήθη νά υπηρέτηση. 

(7) Εϊς ­περίπτωσιν κατά τήν οποίαν 6 αριθμός τών προταθέντων 
και εκλεγέντων υποψηφίων ώς μελών τής Επιτροπείας δεν είναι μεγα­
λύτερος τοΰ αριθμού τών προσώπων τά όποια χρειάζονται ώς μέλη 
τής 'Επιτροπείας και εν ή περισσότερα τούτων αρνηθούν νά υπηρε­
τήσουν ό "Επαρχος θά όρίζη άλλον ίδιοκτήτην ή ίδιοκτήτας ώς μέλος 
ή μέλη τής 'Επιτροπείας εις τήν θέσιν του ή θέσιν των. 

(8) Ό "Επαρχος θά κράτη ή θά φροντίζη όπως κρατούνται πρακτικά;.;; 
τής έργασίας,ή οποία θά διεξαχθή είς εκάστη ν συνέδρίασιν ­και θα ση μει­ ?ν 
ώνη ή θά φροντίζη δπως σημειώνωνται εις τά πρακτικά τά προταθένταΓ 
ζητήματα ή αποφάσεις και ό αριθμός τών ψήφων τών δοθέντων Οπερ 
ή κατά εκάστου ζητήματος ή αποφάσεως και,εϊς το τέλος τής συνε­^ 
δριάσεως θά υπογραφή τά πρακτικά και θά άναγγέλλη τά αποτελέσματα­· 
τής ψηφοφορίας. 

(9) Ό "Επαρχος δύναται, εάν έπιθυμή. νά άναβάλλη οιανδήποτε., 
τοιαύτην συνέδρίασιν άπό καιρού έϊς καιρόν δι' οιανδήποτε ήμ|ρα\Λ 
και μέρος ώς ήθελεν ορίσει κατά TPV συνεδοίασιν n την άναβαλλοιιένρν 
συνέδρίασιν και περαιτέρω γνωστοποίησις δεν θά είναι αναγκαία: 

Νοείται δτι, έκτος εάν έκδοθή ειδική γνωστοποίησις προς τον σκοπόν 
τούτον, δεν θά συζητήται ζήτημα το όποιον δεν περιείχετο είς τήν γνω­
στοποίησιν δια της οποίας έκαλεΐτο δημοσία συνεδρίασις, ε'ις τήν άνα­
βαλλομένην συνέδρίασιν. 

6.—­(Ι)­Ή 'Επιτροπεία θά διορίζη Ταμίαν δστις θά είσπράττη­τάς; 
επιβαρύνσεις τάς κατανεμηθεί σας επί τών 'ιδιοκτητών τών αναφερομένων* 
εις τον κατάλογο ν. , ■ ■ ■ . 

(2) Ό Ταμίας κατά τήν Ι ην 'Οκτωβρίου εκάστου έτους θάέτο ι μάζη 
κατάλογον όλων ,τών οφειλομένων εισέτι και μη πληρωθέντων επι­
βαρύνσεων κατά τήν ήμέραν έκείνην και θά άποστέλλη τον τοιούτον 
κατάλογον είς. τον "Επαρχον. 

(3) Ό "Ταμίας Βά;εργάζεται.δωρεάν : Νοείται ότι θά πληρώνεται­· 
όλα τά έξοδα *τά όποια θά υφίσταται ώς θά' έγκρίνωνταΐ' ύπό ­της 
'Επιτροπείας. .­■·­■ . . ­ . · . . ;;.· 


